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Suuri suomalainen nimeltä Agricola
eli Mikael Agricolan elämästä ja työstä

Mikael Agricola (s. Noin 1510 – 9.4.1557) oli Turun piispa ja uskonpuhdistaja, 

joka raamattusuomennoksellaan loi puitteet suomen kirjakielelle. Joten hän on 

saanut ”Suomen uskonpuhdistajan” maineen lisäksi tittelin ”suomen kirjakielen 

isä”. Minkälaista kieltä mekin kirjoittaisimme nykypäivänä, jos Agricola ei olisi 

koskaan kiinnostunut Lutherin saarnoista tai saatikka kääntämään Raamattua 

suomen kielelle? Mistä Agricola oli kotoisin? Miten hän ajautui aatoksiin, että 

hän alkaa kääntämään Raamattua suomeksi? Joihinkin kysymyksiin ollaan 

saatu vastaus, toiset odottavat selvittämistään.

Mikael Agricola oli syntyisin Perjanan seudulta, Torsbyn kylästä. Syntymäajasta on ristiriitaisia 

tietoja, mutta se sijoitetaan yleensä vuosiin 1507-1510. Agricolan perhe koostui Olavi-isästä ja 

äidistä ja 3 sisaresta, mutta heidän nimiä ei tunneta. Agricolan äidinkielestäkin on kiistelty. Pernajan 

pitäjä oli tyystin ruotsinkielistä seutua, joka vahvistaa käsitystä Agricolan ruotsinkielisyydestä. Silti 

Agricolan suomen kielen yleinen sujuvuus, rikkaus ja runsasmuotoisuus olivat sitä luokkaa, että 

voisi olettaa näillä perustein hänen olleen kaksikielinen lapsi. Todennäköisempää tällöin on, että 

hänen kodissaan puhuttiin suomea ja muussa lähiympäristössä ruotsia. Agricolan äidinkielellä ei 

niinkään ole suurta merkitystä hänen teoissaan, koska hän oli muutenkin todellinen kielinero ja 

ruotsin ja suomen lisäksi hän taisi erinomaisesti saksaa ja latinaa.

   Agricola oli jo lapsena todella tiedonhaluinen ja ilmeisen lahjakas. Hänen ensimmäinen 

opettajansa taivutteli vanhemmat lähettämään poikansa 1510-luvun lopulla Viipuriin 

latinankouluun. Tuohon aikoihin vain harvalla oli varallisuutta opiskeluun, mutta Agricola oli 

varakkaasta talonpoikaistalosta kotoisin; joten hänellä ei ollut tätä ongelmaa. Noihin aikoihin nuori 

Mikael myös otti sukunimekseen isänsä ammatin mukaisesti Agricolan (lat. Maanviljelijä).
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Ura aukenee

Kahdeksan vuoden opiskelun jälkeen Agricola pääsi 18-vuotiaana Suomen kirkon piispan lähipiiriin 

eli Turun piispan Martti Skytten sihteeriksi 1528. Agricola sai kuulla luterilaisuudesta Martti 

Lutherin entisen oppilaan Pietari Särkilahden saarnoissa luterilaisesta uskonopista.

   Uskonpuhdistus oli pantu virallisesti jo täytäntöön Ruotsin valtiopäivillä 1527 ja Agricolasta tuli 

tärkeimpien uskonnollisten uudistusten toteuttaja Suomessa. 1529 Agricolasta tuli kansleri ja 

pappisvihkimyksen hän sai 1530-luvun alkupuolella.

   Vuonna 1536 Agricola lähetettiin opiskelemaan Wittenbergin yliopistoon Saksaan, jossa mm. 

Martti Luther ja Philip Melanchthon vaikuttivat. Hän kuunteli teologeja, mutta suoritti 

opinnäytteensä filosofisessa tiedekunnassa. Agricola valmistui maisteriksi 1539.

   Valmistuttuaan hänet valittiin Turun katedraalikoulun rehtoriksi. Luther ja Melanchthon olivat 

kirjoittaneet hänestä suosituskirjeet Kustaa Vaasalle. Agricola hoiti virkaa yhdeksän vuoden ajan 

kirjottaen samalla ahkerasti. Loppujen lopuksi Agricola riitaantui kuningas Kustaa Vaasan kanssa ja 

joutui jättämään koulun johtamisen 1548.

Piispaksi piispan paikalle

Turun piispan Martti Skytten kuoltua 1550 Agricola hoiti tämän tehtäviä, kunnes Kustaa Vaasa, 

jaettuaan Suomen kirkon kahteen hiippakuntaan, Turun ja Viipurin, nimitti Agricolan Turun 

piispaksi 1554.

   Noihin aikoihin alkoivat ruotsalaisten ja venäläisten rajariidat olla arkipäivää, mutta Kustaa Vaasa 

yritti saada rauhan aikaiseksi neuvotteluilla. Kustaa Vaasa lähetti 1557 alussa Moskovaan 

rauhanneuvotteluvaltuuskunnan, johon myös Agricolakin kuului.

   Paluumatkalla Agricola sai ankaran sairauskohtauksen, johon hän kuoli juuri Suomen rajan 

ylitettyään Uudenkirkon pitäjän alueella. Agricola haudattiin Viipurin dominikaaniseen 

tuomiokirkkoon, joka kuitenkin tuhoutui talvisodassa.

Kirjalliset työt

Martti Lutherin mukaan jokaisen kansakunnan tuli saada lukea Raamattua omalla kielellään. Mikael 

Agricola toteutti tämän ajatuksen Suomessa. Agricola aloitti Uuden testamentin suomentamisen jo 

opiskellessaan Wittenbergissä lähteinään Lutherin saksannos ja kreikankielinen alkuteos. Se Wsi  

Testamenti julkaistiin 1548, mutta sitä ennen ehti jo Agricolan Abckirja 1543. Abckirja on 

lukemisen ja kristinopin perusteet sisältävä aapinen. Agricola osoitti sen lähinnä papeille, jotka 

hänen mukaan olivat usein ”laiskoja ja tomppeleita”.
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   Agricola julkaisi vielä jumalanpalveluksia ja yksityistä hartautta varten tarkoitettuja rukouksia 

sisältävän kirjan Rucouskirja Bibliasta (1544). Agricolan suurena tavoitteena oli koko Raamatun 

kääntäminen suomeksi, mutta projekti tyrehtyi rahoituksen puutteeseen. Hän suomensi kuitenkin 

osia Vanhasta testamentista teoksissa Dauidin Psalttari, Weisut ia Ennustoxet Mosesen Laista ia  

Prophetista Wloshaetut ja Ne Prophetat. Haggai. SacharJa. Maleachi. (1551-1552). 

Jumalanpalveluksia varten Agricola laati vuonna 1549 kirkkokäsikirjoja, esim.. Käsikirja Castesta 

ia muista Christikunnan Menoista ja Messu eli Herran Echtolinen. Kirjojen tarkoituksena oli 

mahdollistaa suomenkieliset kirkonmenot seurakunnissa ja opettaa kansa lukemaan.

”Suomen kirjakielen isä”

Mikael Agricola ei ollut ensimmäinen, joka kirjoitti suomen kieltä. Hänen tuotantonsa oli kuitenkin 

huomattavasti laajempaa ja kielellisesti lahjakkaampaa kuin aikaisemmat yritelmät. Agricola haki 

suomen kielen kirjoitusasulle mallia ruotsista, saksasta ja latinasta. Hänen teksteissään on 

havaittavissa näistä kielistä lainattuja piirteitä, mm. vierasperäiset lauserakenteet (esim. artikkelin 

käyttö: ”Se Wsi Testamenti”). Agricola myös käytti paljon suomen kirjakielestä myöhemmin 

hävinneitä kirjaimia (mm. b, c, w, x).

   Agricola keksi ja lainasi suomen kieleen lukuisia uusia sanoja. Noin 60 prosenttia hänen 

luomastaan sanastosta on kuitenkin käytössä vielä 2000-luvullakin.

•      Agricolan keksimiä sanoja (mm.):

● Luoja
● Vapahtaja
● inhimillinen
● nöyrä
● rukoilla
● hallitus
● historia
● omatunto
● käsikirjoitus
● iankaikkinen
● väkivalta
● jalopeura (nyk. leijona)

Albert Edelfeltin piirros Mikael 
Agricolasta.
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Agricolan työn jälkimaine

Jälkipolvet ovat kunnioittaneet Agricolan työtä suomenkielisen kirjallisuuden luojana, mutta omana 

aikanaan Agricola tunsi, ettei häntä arvostettu ja ei etenkään hänen kirjallista työtään. Agricola-

tutkija Simo Heinisen mukaan Agricola ja hänen työnsä unohdettiin pian Ruotsin vallan alaisessa 

Suomessa. Agricola nostettiin suurmieheksi  Lönnrotin, Runebergin ja Snellmannin rinnalle vasta 

suomalaisen nationalismin huipulla satoja vuosia jälkeenpäin. Heinisen mielestä Agricola oli 

todellinen eurooppalainen humanistioppinut, jolla oli laajat tiedot ja kielelliset lahjakkuudet. Mikael 

Agricolaan liittyviä tutkimuskohteita on vielä jäljellä, jotka kaipaavat selvittämistä. Muun muassa 

kattavan bibliografian tekeminen Agricolan kaikista julkaisuista on yksi sellainen tehtävä. 

  Teksti: Ville Järvinen 06D

Agricolaan liittyvää kirjallisuutta..:

• Viljo Tarkiainen & Kari Tarkiainen: Mikael 
Agricola. Suomen uskonpuhdistaja. Otava 1985, 
Helsinki.

• Simo Heininen: Mikael Agricola ja Erasmus 
Rotterdamilainen. Suomalaisen kirjallisuuden 
seuran julkaisu 192. SKS 2006, Helsinki.

• Simo Heininen: Mikael Agricola: Elämä ja 
teokset. Edita 2007, Helsinki.

•

.. ja linkkejä:

•

● www.wikipedia.org/wiki/Mikael_Agricola  

● http://www.utu.fi/agricola2007/  

● http://www.mikaelagricola.fi/mikaelagricola/  

Mikael Agricolan patsas Turun 
Tuomiokirkon edustalla.
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